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| #EN EC-Declaration of Conformity according to
006/42/EC, Annex Il, No.1 A We hereby
eclare that the machine fulfils all relevant

| provisions of Directive 2006/42/EC. The

- machinery is also in compliance with all relevant
ovisions of lhe following EC-directives:

| #DK EF-overensstemmelseserkiaring iht.

| 2006/42/EF, bilag i, nr.1 A Hermed erkleerer
F vi, at Maskine stemmer overens med alle
relevante bestemmelser | EF-maskindirekfivet
2006/42/EF. Maskinen opfylder ogsa alle
relevante bestemmelser af falgende EF-
direktiver.

| #6R EK-LiAwan ouppopewong oopguYa Je

| mv oBnyia 2006/42/EK, mapapmpa Il, apiB. 1
A Me my iapodon dnAdvoupe o1 To P¥awnHa
TrAnpoi 6Aeg Tig oxeTkES Slatdgerg Tng odnyiag
2006/42/EK. To pnyavnya ouppop@uveral
EMIONG HE OAES TIG OXETIKEG DIOTAZEIS Twv
akohouBuwv odnyiwv EK:

#BG EC-[lexnapauus 3a CboTBETCTRUE
cbrnacko 2006/42/EQ, npunoxenye |, Ne 1 A
C HACTOALOTO AeKnapupame, Ye MalmHara
OTFOBAPA HA BCWHKY CBOTBETHY pasnopeaty Ha
[NivpekTuea 2006/42/E0. Maluvnara oTrosaps

| CBUIO Taka Ha BCUHKY CLOTBETHM pa3anopentu

| Ha CnepHvTe aupexTveiA Ha EO:

| #ES Declaracion CE de conformidad segdn

| 2006/42/CE, anexo Il, num.1 A, Por la presente
| declaramos que la maquinaconcuerda con

| todas las disposiciones pertinentes de la

{ Directiva 2006/42/CE relaliva a fas maquinas.
La méquina concuerda también con todas las
disposiciones pertinentes de las siguienles
directivas de la CE:

#HR EZ 1zjavu o sukladnosti prema
2006/42/EZ, Prilog I1., dio 1 A. Ovime
izjavljujemo da stroj ispunjava sve relevanine
odredbe Direklive 2006/42/EZ. Stroj je takoder
u skladu sa svim relevanlnim odredbama
sljedetih EZ-smjernica:

#CZ ES prohlaseni o shodé podle 20068/42/ES,
pfiloha II, 8.1 A. Prohlaujeme timto, Ze stroj
odpovida viem pffslugnym ustanovenim ES
smérnice o slrojich 2006/42/ES. Slroj odpovida
i véem pfisludnym ustanovenim nésledujicich
ES smérnic:

#FI EY-vaatimustenmu kaisu11_svakuhlukselle_

2006/42/EY-direktiivin, liitteen I, nro 1 A:n
mukaan. Vakuutamme téten, etté kone on
kaikkien asiaankuuluvien 2006/42/EY-
konedirektiivin asettamien vaatimusten
mukainen. Kone téyttaa myds kaikki
seuraavassa mainiltujen EY-direktiivien
asettamat asiaankuuluvat vaatimukset:

T EK—megfe_/eEségi nymgza-t-ra a

2006/42/EK irdnyelv Il meliékletének 1. A
pontja szerint. Kijelenljuk, hogy a gép leirasa és
megnevezése) a 2006/42/EK gépekre
vonatkozé iranyelv valamennyi vonatkozo

! rendelkezésével megegyezik. A gép az alabbi

| EK iranyelvek valamennyi vonatkozo

| EG-Richtiinien:

#DE EG-Konformitalserklarung nach 2006/42/
EG, Anhang Il, Nr.1 A. Hiermit erklzren wir,
dass die Maschine mit allen einschlagigen
Bestimmungen der EG-Maschinenrichtiinie
2006/42/EG in Ubereinstimmung ist. Die
Maschine ist auch in Uberginstimmung mit allen |
einschlagigen Bestimmungen der folgenden

#FR Déclaration CE de conformité des
Machines selon la directive 2006/42/CE,
annexe !, n° 1 A. Nous déclarons par les
présentes que la machine salisfait & l'ensemble
des dispositions pertinentes de la direclive
2006/42/CE relative aux machines. Cette
machine satisfait également & toutes les
dispositions pertinentes des directives CE
suivantes: _ 1
#IT Dichiarazione CE di conformita di cui al
2006/42/CE, allegalo I, no.1 A. Con la presente
dichiariamo che la macchina & conforme a lutte
le disposizioni applicabili della direttiva
macchine 2006/42/CE. La macchina é anche
conforme a tutte le disposizioni applicabili delle
seguenti direttive CE:

| rendelkezésével is megegyezik:

{#NL EG-verklaring van overeenstemming

! volgens 2006/42/EG, bijlage Ii, deel 1 A

| Hiermee verklaren wij dat de machine voldoet

| aan alle toepasselijke bepalingen van EG-

| Machinerichtlijn 2006/42/EG. De machine is 00k
in overeenstemming met alle toepasselijke
bepalingen van de volgende EG-richtiijnen:

#NO EF-samsvarserklzering | henhold til
2006/42/EF, vedlegg Il, nr. 1 A. Herved
erklarer vi, at maskinen er i overensstemmelse
med alle relevanle bestemmelser i
Maskindireklivel 2006/42/EF. Maskinen er ogsa
i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i felgende EF-direktiver.

!#Ro Declaratie de conformitate CE

| in conformitate cu 2006/42/CE, Anexa Il, Nr.1
A. Prin prezenta declardm ca magina
indeplineste loate dispoziile relevanie ale
Dirgclivei 2006/42/CE. De asemenea, masina
respectd toate dispozitiile relevante ale

| urm3toarelor directive CE:

EN ISO 3691-1:2015+A1

#SE EG-forsakran om éverensstammelse enligt
| 2006/42/EG, bilaga Il, nr. 1 A, Harmed forklarar
| vi aft maskinen dverensstimmelse med alla
hithérande bestammelser i EG:s maskindirektiv
2006/42/EG Maskinen éverensstammer ocksa
med alla hithérande bestammelser i foljande

EG-direkliv:
2006/42/EC

2020 | EN 16307-1:2020 | EN 1175:2020 | EN ISO 12100:2010 |

| #PL Deklaracji zgodnodci WE wedlug

1 2006/42/WE, zalacznik Il, nr 1 A Ninigjszym
| oéwiaczamy, ze maszyny spefia wszystkie
odpowletdnie postanowienia niniejszej
dyreklywy 2006/42/WE. Maszyna spefia
rowniez odpowiednie postanowienia
naslepujacych dyrektyw WE:

#81 ES-izjavo o skladnosti na pt-)t-ﬂag_i Direktive
2006/42/ES, Priloga II, oddelek 1 A. Izjavijamo,

* | da je stroja skladen z vsemi uslreznimi

dologbami Diireklive o strojih 2006/42/ES. Stroj
je prav tako skladen z vsemi ustreznimi
dolodbami naslednjih Direkliv ES:

2014/30/EU [EMC]

#PT Declaragao de Conformidade CE conforme
2006/42/CE, Anexo Il, n.° 1 A. Por meio desta,
declaramos que da maquina esta em
conformidade com lodas as disposigdes
especificas da directiva de maquinas CE
2006/42/CE. A maquina também foi elaborada
em conformidade com todas as disposi¢des

| especificas das seguintes directivas CE:
#SK ES prehlasenie o zhode podla
2006/42/ES, priloha Il, 6.1 A. Prehlasujeme
tymto, Ze stroja zodpoveda vietkym prisluSnym
ustanoveniam ES smernice o strojoch
2006/42/ES. Stroj zodpoveda i vietkym
prislugnym ustanoveniam nasledujicich ES
smernic:

EN 12895:2015+A1:2019

HEN The following harmonised standards (or
parts thereof) were applied: S
#DK Folgende harmoniserede standarder (eller
dele af standarderne] blev anvendt:

#BG [pUNoXeHM ca CneaHTE XapMoHNH3UpaHK

| cTangaptd (nuvacTMOT TAX):

#ES Se aplicaron las siguientes normas
armonizadas (o parles de eslas normas).

#CZ Pousité byly nasledujici harmonizujici
normy (nebo East téchio norem): B
#FI Seuraavia yhdenmukaislettuja standardeja
{tal naiden standardian osla} on kaytetty:

| Teile dieser Normen) wurden angewendet:

#DE Folgende harmonisierte Normen {oder

#FR Les normes harmonisées suivantes (ou
parties de ces normes) ont été utilisées:

#GR Egapydornkav 1a akdroua
evapHOVIaHEva TTpoTUTTa (1) pépn QUIGIV):
#NL Volgende geharmoniseerde normen (of

#HR Primijenjeni su sljedeti uskladeni standardi
(i njinovi dijelovi): B .
#NO Folgende harmoniserte standarder (eller
deler av disse standardene) ble anvendt:

#HU Az alabbi harmonizalt szabvanyok (vagy

#PL Zostaly zastosowane naslgpujace
zharmonizowane normy (lub czgéci tych);

ezen szabvényok részei) kerillek alkalmazasra:

#IT Le seguenti norme armonizzate (o parti di
tal norme) sono state applicate:

#PT Foram aplicadas as seguintes normas
harmonizadas (ou partes destas normas):

#RO Au fost aplicate urmétoarele standarde
(sau parl din aceste standarde) armonizate:

#EN Mr, Krause is authorised to compile the
technical file according to Annex VIl A.

#DK Her Krause er_l;;nyndiget lil at udarEej&e

det tekniske dossier i henhold tif bilag VIl A.

ANDREAS KRAUSE / EP EQUIPMENT
#BG [+ Krause e ymunHOMOLEH 8 ChCTaBK
 TEXHKYECKOTO fiCHE B CHOTBETCTANE C

; NPUMOKEHKE VII A. . —
#ES El sefior Krause goza de poder para

#SE Féljande harmoniserade standarder (eller
delar av dessa standarder) har illampats:

componer la documentacion técnica con el
anexo VIl A,

#51 Uporabili so se naslednji harmonizirani
standardi (al defi teh standardov):

EUROPE GUSTAVE DEMEURSLAAN 601, 1654 HUIZINGEN, BELGIUM

#CZ Pan Krause ja opravnen sestavit
technickou dokumentaci podle prilehy VIL A.
#Fl Kraus_e of{muteﬁu_lz;éﬁmaan Iiittee;\T/II
A mukaiset tekniset asiakirjat.

#GR O . Krause eivai e§ou6m§omuévog va
OUVTAEEN TOV TEXVIKG PaKEAD OUPPWVA HE TO
Tapdpiua VI A

#HR Gospodin Krause je oviadten za izradu
tehnigke dokumentacije u skladu s Prilogom VIi

| dokumentAci6 elkészitesére.

#HU Krause 0r fehataimazast kap a VIl.
melléklel A. része szerinti milszaki

#NL De heer Krause is gemachtigd om de
technische docurnentatie op te stellen in
. overeenstemming met bijlage VIl A..

#NO Krause har fullmakt (il & ularbeide den
tekniske dokumentasjonen i henhold til vedlegg
VILA..

#PL Pan Krause jest upowazniony do
sporzadzenia dokumentacji technicznej zgodnie
z zalgeznikiem VIl A,

| anexo VILA.

#SK PouZité boli nasledujiice harmonizujice
normy {alebo Gasti tychto noriem): _

#DE Herr Krause ist bevollméchtigt, die.
technischen Unterlagen nach Anhang VIl A
|zusammenzustellen.

#FR Monsieur Krause est auloris-é-é -constituer
la documentation technique & I'annexe VII A,

#IT 1l Sig Krause & aulorizzala a coslituire la
documentazione tecnica pertinente secondo
| Pallegato VIl A )

#PT O Sr. Krause esta autorizado a efaborar a
documentagao técnica em conformidade com o

I 4RO Domnul Krause esle autorizat s&
intocmeasca dosarul tehnic in conformitate cu

#SE Herr Krause &r befullmaktigad atl -
sammanstalla de tekniska underlagen i enlighet

anexa VIl A

med bilaga VIl A:

#81 Gospod Krause je poobladten za sestavo

tehniéne dokumentacije v skladu s Prifogo Vil A

#SK Pan Krause je opravneny zostavit
technickt dokumentaciu podfa pritohy VIT A.

EP EQUIPMENT EUROPE GUSTAVE DEMEURSLAAN 69 - 1, 1654 HUIZINGEN, BELGIUM

i HEN Authorised representative | #8G Yrenromowex npepctasiren | #CZ Zpinomocn
* aulorizado | #F1 Valluuteltu edustaja | #FR Représentant autorisé | #GR E¢ougioBomnjpvog avTimpoowmog | #HR Ovlad
. autorizzato | #NL Gemachtigde | #NO Autorisert representant | #PL Autoryzowany przed stawlciel | #PT Representante au
¢ #51 Poobladteni zastopnik | #8K Autorizovany zastupca

ény zastupce | #DE Aulorisierer Bevollmachtigter | #DK Bemyndiget repraesentant | #ES Representante
teni predstavnik | #HU Felhatalmazott képviselé | #IT Rappresentante
torizado | #RO Reprezentant autorizat | #SE Befullmaktigad representant |
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- #DE Wir erﬁéren, wenn eine thkah_lagé
- installiert ist, dass diese mit der RED-Richtlinie
2014/53/EU konform ist.

#0Z Pokud e nainstaio;én rﬁd;j systérn." =
prohlasujeme, Ze je v soulady se smémicl
2014/53/EU.

#BG Ako e MHCTaNUpaHa paguochcTEMa, Hite
ZeKrapupame, ye TA 0TroBaps Ha
ancksaHuATa Ha Qupektvea 2014/53/EC
OTHOCHO 4YBPBEHMTE W UBPBEHTE YCTPONCTEA,
#ES Si se instala un sistema de radio,
declaramos que cumple la Direcliva DER
2014/53/UE. B
#HR Ako je radio sustav instaliran, izjavljujemo
da je u skladu s RED Direktivom 2014/53/EU.

-#EN If a radio sys{em is Est_aﬂeg,ﬁ declare
that it complies with the RED Directive
2014/53/EU.

#FR Si un systéme radio est installé, nous
déclarons quiil est conforme a la directive RED
2014/53/UE. ]
#IT Se viene installato un sistema radio,
dichiariamo che & conforme alla Direttiva RED
2014/53/UE. N —
#PT Se for instalado um sistema de radio,
declaramos que este estd em conformidade |
com a Diretiva RED 2014/53/UE.

#SK Ak je nainstalovany radiovy systér; )
vyhlasujeme, Ze je v stlade so smernicou RED |

#FI Jos radiojérjestelma on asennettu,
iimoitamme, ett4 se on RED-direktiivin

| 2014/53/EU mukainen. L

#HU Radibrendszer telepitése esetén
kijelentjiik, hogy az megfelel a 2014/53/EU
| RED-irgnyelvnek. o
#PL W przypadku zainstalowania systemu
radiowego oéwiadczamy, ze jest on zgodny z
dyrektywg RED 2014/53/UE. S
#81 Ce je name3den radijski sistem, izjavljamo,
da je skladen z direktivo RED 2014/53/EV.

#DK Hvis der er installeret et radiosystem, i
erkleerer vi, at det er i overensstemmelse med
RED-direktivet 2014/53/EU. —
#GR Eav éxel eykataatabei padlooiomua,
BnAwvoups o1 ouppoppuveral pe v odnyfa
RED20I4/SYEE.
#NL Als er een radiosysteem is geinstalleerd,
verklaren we dat het voldoet aan de RED-
richtlijn 2014/53/EU. )

#RO Tn cazul in care este instalat un sistem
radio, declardm ca acesta este conform cu

#NO Huis et radiosystem_taTih_sEIIen, erkleerer
vi at det er i samsvar med RED-direklivet
2014/63€0.
#SE Om ett radiosystem &r installerat forklarar
vi alt det 6verensstammer med RED-direktivet

| Directiva RED 2014/53/UE. | 2014/53/EU. o 2014/53/EU),

#EN Description: | #BG Onvcanve: #CZ Popis #DE Beschreibung:

FORKLIFT TRUCK | BUNKOB NOBAWIAY VYSOKQZDVIZNYVOZIK | GABELSTAPLER 1
#DK Beskrivelse 1 #ES Descripcion #FI Kuvaus #FR Description de Iappareil:

[GAFFELTRUCK ; CARRETILLA ELEVADORA _ | HAARURKATRUKKI — | CHARIOT ELEVATEUR - |
#GR Nepiypaon #HR Opis #HU Leiras #1T Descrizione ‘
ANYYQTIKO MHXANHMA | FODNA TRANSPORTNA SREDSTVA VILLASTARGONCA | CARRELLO ELEVATORE A FORCHE
#NL Beschrijving | #NO Beskrivelse #PL Opis #PT Descrigao ‘
VORKHEFTRUCK GAFFELTRUCK | WOZEK WIDLOWY - ) 'EMPILHADOR DE GARFOS.

#RO Descriere #SE Beskrivning #SI Opis #SK Opis
MOTOSTIVUITOR CU FURCI _| GAFFELTRUCKAR VILICAR VYSOKOZDVIZNY VOZIK ‘
EFXZ-251 H351300415 2026

H#EN Serial Number | #BG Cepwe Homep | #CZ Sériové Gislo |
#DE Seriennummer | #DK Serienummer | #ES Nimero de serie |
#F! Sarjanumero | #FR Numéro de série | #GR AUSwv apiBpog |
#HR Serijski broj | #HU Sorozatszam | #IT Numero di serie |

#NL Serienummer | #NO Serienummer | #PL Numer seryjny |
#PT Nimero de série | #R0 Numar de serie | #SE Serienummer |
#81 Serijska Stevilka | #SK Sériové Cislo

#EN Model | #BG Mopen | #CZ Vzor | #DE Modell |
#DK Madel | #ES Modelo | #FI Malli | #FR Modele |
#GR Moviého | #HR Model | #HU Modell | #T Modello |
#NL Mode! | #NO Modell | #PL Model | #PT Modelo |
#RO Modelul | #SE Modell | #S/ Vzorec | #SK Vzor

H#EN Year of manufacturer | #8G lopuHa Ha npansaoacTeo | KCZ
Rok viroby | #DE Baujahr | #DK Arstal for fremsliling | #ES Afio de
fabricacion | #F1 Valmislusvuosi | #FR Année de fabricalion | #GR |
‘Evog kataokeuc | #HR Codina proizvodnje | #HU Gyariasi &v | #IT |
Anno di fabbricazione | #NL Jaar van fabricage | #NO
Produksjonsar | #PL Rok produkcji | #PT Ano de fabrico | #RO Anul
de fabricatie | #SE Tillverkningsér | #8/ Leto izdelave | #SK Rok

vyroby

HEN Managé}z)?ﬁél_) department | #BG PkosoauTen Ha oTaena 3a |#EN Manager of quality department | #BG PbkoaoAM-Ten Ha oTden
HayuHoU3cne-foeaTencka u paasoita gedroct | #CZ Vedouci *Kaveetso | #CZ Vedoucl oddéleni kvality | #DE Leiter der
oddéleni vyzkumu a vjvoje | #DE Leiter der F&E-Abteilung | #DK | Qualitétsableilung | #DK Leder af kvalitetsafdelingen | #ES

Leder af R&D-afdelingen | #ES Director del departamento de 1+D | #FI | Responsable del departamentio de calidad | #F1 Laatuosaston

#EN Date | #BG [lara |#CZ
Datum | #DE Datum | #DK
Dato | #ES Fecha | #FI
PaivAmaara | #FR Date |

#EN Place | #BG Mscto |
#CZ Misto | #DE Ort |
#DK Sted | #ES Lugar |
#FI Paikka | #FR Lieu |

#GR Tomog | #HR Mjesto
| #HU Hely | #IT Poste |
#NL Plaats | #NO Sted |
#PL Miejsce | #PT Local |
#RO Locul | #SE Plats |
#S1 Kraj | #SK Miesto

#GR Hyepopnvia | #HR
Datum | #HU Datum | #IT
Data | #NL Dalum | #NO
Dato | #PL Data | #PT Data
| #RO Data | #SE Datum |
#81 Datum | #SK Datum

T&K-osaston johtaja | #FR Responsable du département R&D | #GR | johtaja | #FR Responsable du département qualité | #GR
AleuBuvig Tou Tpipatos E&A | #HR Voditelj odjela za istraZivanje i | AuguBuvrig Tou TfpaTog oidmrag | #HR Voditelj odjela za

razvoj | #HU A K+F részleg vezeldje | #IT Responsabile del | kvalitetu | #HU A mindségiigyl osztaly vezetbje | #IT Responsabile
dipartimento di ricerca e sviluppo | #NL Manager R&D-afdeling | #NO | del reparlo qualité | #NL Manager kwaliteilsafdeling | #NO Leder for
Leder for FoU-avdelingen | #PL Kierownik dzialu badaii i rozwoju | | kvalitetsavdelingen | #PL Kierownik dzialy jakobel | #PT Diretor do |
#PT Direlor do departamento de 1&D | #RO Directorul | departamento de qualidade | #RO Directorul departamentulul de

departamentului de cercetare i dezvoltare | #SE Chef for FoU- ! calitate | #SE Chef for kvalitetsavdelningen | #S1Vodja oddelka za .
avdelningen | #81 Vodja oddelka za raziskave in razvoj | #SK Vedci [ kakovost | #8K Veduci oddelenia kvality
oddelenia vyskumu a vjvoja | | S ——— — |

HANGZHOU, _/E{y W’T
CHINA 2026-05-06 Yaupeng fong
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